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Előfizetési felhívás!
Egy negyed év elteltével újból igen tisztelt szak társaink

hoz fordulunk, hogy lapunkat, mely mindenek előtt iparunk 
felvirágoztatását tűzte ki feladatául, becses támogatásukkal 
továbbra is megtisztelni szívesek legyenek. — Az elmúlt első 
negyed alatt meggyőződhettek t. szaktársaink, hogy lapunk 
programijához híven megfelelt mindazon módozatoknak, a 
melyet feladatául tűzött ki.

Jövőre is mindenkoron az lesz törekvésünk, hogy műkö
désünk által annak a szép és nemes czélnak, a melynek szol
gálatába álltunk, megfelelhessünk s így t. szaktársaink becses ; 
támogatását továbbra is kiérdemeljük.

Az előfizetési pénzek legczélszerűbben postautalványon 
kiadóhivatalunkba : V. kér., Dorottya-utcza 13. sz. küldendők be.

Előfizetési s i r :
E g y  évre ... 4 frt
F é l év re ... ... ... ... ... ... ... 2. frt
N egyed  évre ........ .. .. 1 frt.

A  szerkesztőséi/.

Az ipartestületek.
m .

(Folytatás.)

A testületi szellem ébrentartására, az önbizalom istápo- 
lására, végre az összetartózandóság érzetére nagy fontossággal 
bir az árak szabályozása vagy fokonkiuti emelése is. Tudjuk, 
hogy e téren a kényszertől nem várhatunk semmit, de annál 
nagyobi) kötelessége, sőt feladata a testületnek, hogy ez ügyet 
folyton szem előtt tartsa s folyton (hacsak erkölcsileg is) a 
szaktársak önbizalmára appellálva, őket arra tanítsa, hogy be- j  
csüljék meg az általuk végzett munkának értékét azon szem
pontból is, hogy a munkát drágán megfizetett, díszesen be
rendezett, kivilágított, esetleg fűtött helyiségben végzi; tehát 
a teljesített munka után járó díjak semmiképen sem tiszta 
haszon, a minek azt tekinteni szokták tisztelt vendégünk is.
A vasárnapi munkaszünet is néni kevésbbé alkalmas arra, 
hogy jobb árakat érjünk el fokozatosan legalább a vasár
napon teljesített bajvágás, sütés stb. lejében. De sőt az sincsen 
kizárva, hogy az ipartestület törvényes úton is e téren ered
ményeket vagy kedvezményeket érjen el. E mellett tanús
kodjék a következő: A lipcsei lapokban a következő közle
ményt lehetett olvasni (a „Neue Wiener Friseur-Zeituug utáni 
fordítás): „Czéhek által megszabott munkaárak dolgában neve
zetes hatósági határozat fekszik előttünk. A lipcsei kerületi 
kapitányságnál (Kreishauptmannschaft) panaszt tett egy borbély, 
hogy az ő ezéhének —- a hatóság által helybenhagyott — 
alapszabályába egy oly szakasz vétetett fel, mely szerint 
mindem tag köteles, a ezéh által megállapított árszabálynak 
magát alávetni és ezen árszabály minden áthágását pénzbír
sággal fenyegeti. Panaszos beadványában kétségbe vonja ezen 
szakasz közgazdászati helyességét, sőt jogi lehetőséget is, és 
kéri annak megváltoztatását, illetve eltörlését. A kerületi kapi
tányság panaszost keresetével elutasította és határozatát a 
következő indokokkal kisérte :

„A z alapszabály kifogásolt szakasza éppen arra szolgál, 
hogy az egészségtelen konkurrencziát az iparban távoltartsa; 
az ilyen konkurencziát kiirtani, az ipar szolid iizését létesí
teni, piszkos és szédelgő eszközök használatát a testület tagjai 
részéről nem tűrni, az minden ipartestületnek főfeladata annál 
inkább, mert ez által az ipartörvény 97. g. 2 tétel a) pontja 
értelmében a testületi szellem istápolását, a társadalmi állá
sának becsületét (Standesehre) a tagok között megerősíti és 
fönntartja.

„Miután tehát ép a megtámadott szakasz azért van a 
testület alapszabályaiba fólvéve, hogy az a törvényszabta föl
adatait végezhesse, akkor a panaszosnak az ipartörvény 98 §-áből 
merített valamennyi érvelései halomra dőlnek nemcsak, sőt 
annál dicséretesebb, hogy a testület a törvény által előirt kö
telességének tökéletesen eleget tett.

Miután pedig az ipartörvény 98. g. 111. pontja értel
mében egy testületi alapszabály visszautasítása csak úgy tör
ténik, ha az a törvény ellenében volna szerkesztve, nem forog 
fenn semmi indok sem arra, hogy a lipcsei borbély- és fodrász- 
ezéh alapszabályai szentesítéssel el ne láttassanak; ennélfogva 
a királyi kerületi kapitányság nem lehet azon helyzetben, 
hogy a föntnevezett alapszabályt a panaszos kivánata szerint 
megsemmisítse vagy megváltoztassa. Minthogy pedig az ügy 
jogi oldala tisztán kimutatva van, a kir. kerületi kapitányság 
nem lehet abban a helyzetben, hogy a ezéh közgazdászati 
tevékenységét vizsgálja, hogy t. i. valamely szabály a gyakor
lati életben előnyes vagy talán káros hatását kutassa, mert 
ez csakis a testületet illeti meg.“

Annak konstatálása után, hogy az ez ügyben történt fe- 
lebbezést is a belügyminiszter elutasította, a kapitányság fent 
leirt határozatát pedig helybenhagyta, legyen szabad még itt 
a hivatott alapszabály, illetve ipartörvény azon pontjának szö
vegét közölni és azt a magyar ipartörvény 126. §. c) pont
jával, valamint ipartestületi alapszabályaink 2 . §. e) pont
jával összehasonlítani, annak bizonyítása czéljából, hogy az 
ipartestület e téren is és pedig a fennálló törvények kere
tében, sikert aratni képes volna.

A németországi ipartörvény föntnevezett 97. §. 11. tétel 
1. szövege a következő: „A  ezéhnek föladata: a közszellem 
istápolása, úgymint a czéli tagjai közt a társadalmi állás be
csületének (Standesehre) föntartása és erősbítése.“

A magyar ipartörvény 126. §. már első bekezdése is a 
többek között azt mondja : „A z ipartestület czélja : az iparosok 
közt a rendet és az egyetértést föntartani ; . . .  az iparosok
érdekeit előmozdítani s őket haladásra serkenteni ; továbbá 
ezen $. e) pontja : hogy az iparosok anyagi érdekeit előmoz- 
dítsa“ stb. —  Ipartestületi alapszabályaink 2. §-a szintén azt, 
majdnem szószerint vette át, itten való közlése tehát fölösleges. 
Mi különbség van tehát a két ipartörvény idevonatkozó hatá- 
rozmányai közt? Legfeljebb az, hogy a magyar ipartörvény 
sokkal tisztábban és érthetőbben rendelkezik mint a német
országi. Mert inig a német csak „ Standesehre“ , „G em eingeisf- 
ról és azoknak föntartása és erősbítéséről szól, addig a magyar 
ipartörvény tisztán az iparosok érdekeinek, de sőt egyenesen 
azoknak anyagi érdekeinek előmozdításáról beszél.

Ha tehát a német hatóságok elegendőknek tartották az 
ő ipartörvényük határozmányait arra, hogy azok alapján az 
ottani „lnnungok“ -uak jogait oly fényesen elismerik; és ha 
tudjuk, hogy az ottani czéhek vagy testületek nemcsak ha
tósági jogokkal nincsenek felruházva, de sőt kényszertársulási
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alapon sem állanak, akkor talán nem valami nagyon merész 
állítást koczlcáztatuuk, ha azt mondjuk, hogy a magyar ható
ságok sem zárkóznának el ridegen az elöl, hogy ily esetek 
felmerülése alkalmával az ipartestíileteket fáradozásaiban támo
gatnák. De hol maradnak azon ipartestületek V

Jászt Péter.

A fodrászipar iskolája.
Irta : Kalamenovits Géza.

U
— Minden jog  fenntartva. —

6. leczke. Fésülések.

A fésülésben eljutottunk azon ponthoz, a hol előre kell 
bocsátanom, hogy sok mondanivalóm van. De azért ne tesse
nek megijedni, egy cseppet sem óhajtok bőbeszédű lenni, csak 
a legrövidebb módon kívánok sok apró-cseprő dolgokról véle
ményt mondani, figyelembe nem véve azokat, miket szak
társaim már e lapok hasábjain a fésülésekre vonatkozólag el
mondottak. Ezek saját egyéni nézeteim, szaktársaim megítélé
sére bízva, vájjon theoretice, avagy praktice megállják-e he
lyüket.

Jelek után indulva, a mennyiben a sötétben, tapogatódzás 
útján eligazodni lehet, a fodrászipart a fésülésekkel kezdték 
tulajdonképpen üzletszerűen űzni. Természetesen, eleinte igen 
kezdetleges állapotban, de az idő előrehaladásával mind na
gyobb tökélyre emelve azt.

A fésülésekben a legelső nyomra a dunaiaknál bukka
nunk, a kik azelőtt 6000 esztendővel első törvénykönyveikben, 
a lving-ek négy könyvében, melyet Kon-Eu-Cse (Konfuzius) 
dolgozott ki, melyben az állam és vallás szabályoztatilc, a 
(dunaiakra —  nemi különbség nélkül — a haj fonatását rendeli 
(d. Mellesleg legyen megjegyezve, hogy ugyancsak Kon-Fu-Cse 
volt az, a ki a cliinai birodalomnak a „mennyei birodalom" 
elnevezését adta. A dunaiak dicséretükre (?) legyen mondva, 
a mai napig következetesek maradtak Kon-Fu-Fse könyvéhez, 
következetesen tehát 6000 esztendővel maradtak el a világ 
többi népeitől minden tekintetben, de a fodrászipar terén leg
kivált.

A második igen régi nyom, ugyancsak a fésülésekre szól. 
A 3. leczkébeu is fölemlített Undas király esete ez, mely 
4000 esztendővel ezelőtt fodrászról tesz említést, ki a király 
haját rendben (!) tartotta. A megélhetés lévén az ok, a. haj 
kezelése az okozat, ergo az üzletszerűség kézzelfogható, tehát 
innen lehet a fodrászipar keletkezésére következtetni.

Ezt követi nyomon a Mózes törvényhozása, a ki az asz- 
szonyokra elrendeli a haj levágatását (lásd 2. leczke). A mivel 
Mózes megokolja ezen rendelkezését, abból a fésülésre bátran 
következtethetünk. Vagyis Mózes erkölcsi szempontból vesze
delmesnek tartja a hajat az asszonyoknál, a miből természet
szerűleg folyik, hogy már az akkori nők is nagy luxust fe j
tettek ki a fésülésben.

Az első fésülések bizonyára igen egyszerűek valának, a 
mi nem is csoda, mert hisz csak néhány évtized előtt is a 
fésülés a férfiaknál csak annyiból állott, hogy a hajat kétfelé 
választották és lekefélték. Ez természetesen az újabb idők 
igényeinek meg nem felelt, kellett egy kis technikai momen
tumot belé lehelni, valamely ideálisaid) viselet inaugurálására. 
Ma végre, a modern kor minden vívmányaival felfegyverezve, 
a fodrászat valóságos stúdiumot képez, s valóban érdemes is 
foglalkozni vele.

A mai fésülések közül egészben nem nagy eltéréseket 
tapasztalhatunk a. régiektől, csak kissé több technikai ügyes
séget. Azért a régiek csak úgy tartják magukat, mint az 
újabbak, melyek kivitele azonban annyira könnyű, kegy külön 
tanulmány tárgyává tenni éppen nem érdemes, de nem is 
szükséges. Ezen munkámban nem is erre fektetem a fősúlyt, 
hanem az üzleti eljárásokra, illetve kedvezményekre, mely, a 
hány üzlet, annyiféle.

Általános szokás a fésüléseknél, hogy a hajat henger
kefével kikeféljiik előbb.

Nekem egyátalán kifogásom van a hengerkefe haszná
lata ellen ; máskülönben, hogy a hajat élűiről hátra, illetve 
hátul felfelé keféljük. Es ez nem újítási viszketeg nálam, ha
nem éveken által szerzett tapasztalat eredménye.

Ugyanis egy idő óta feltűnő nagy mértékben észlelhető 
a fej korpásodása és kopaszodása, melynek különféle magya
rázatát adjuk, a nélkül azonban, hogy mi magunk bármelyikét 
is komolyan vennők ; jobban mondva, mint főmacherek füstöljük 
bevallani, hogy nem tudunk hozzá, liánéin egyszerűen e l
mondjuk, hogy a bőr vedlik, hogy a por a fejet belepi stb.

Pedig ez egyik sem felel meg a valóságnak, mert ennek 
egyedüli oka a hengerkefe használatában rejlik. Ezzel ugyan 
nem ezélzok a hengerkefék szokásos tisztátalanságára, mert 
hisz vannak üzletek, melyekben az ellen kifogást tenni nem 
lehet; hanem igenis áll az, hogy a hengerkefe használata túl
ságos módon felizgatja a fejbőrt, mi által a haj hagymája ki
szárad s a felidézett hőség következtében a fejbőr megrepe
dezik és leválik : helyébe aztán újabb bőrképzés támad. Es 
ez az egész fejbőrön végig, gyakori ismétlődések közt, ugyan
azon procedúrának van alávetve. Nos, a korpaképződésnek ez 
lenne a magyarázatja.

Egyébként, de ugyanazon okok következményeként, a 
hengerkefe használata a haj állandóságára is befolyással van, 
a mennyire a természetellenesség a hajnak is csak ártalmára 
lehet. Kézzelfogható példa gyanánt hozom fel a fejtyphust. Ez 
minden esetben maga után vonja a hajkihullást. Már pedig 
alig kell magyarázat arra nézve, hogy mi okozza ezt. Tudja 
minden laikus ember, hogy e betegség nagymérvű fejlázzal 
van egybekötve, tehát, mint fentebb jeleztem, a haj hagy
mája a fejbőr túlságos felizgatása által kiszárad, a mi évek 
során a hajhagymát teljesen kiöli, minek következtében kor- 
pásodást, utóbb kopaszodást eredményez.

Sok évi megfigyelés után arra a meggyőződésre jutottam, 
hogy a hengerkefe használata, nemkülönben a hosszú haj tartós 
és rendszeres viselete éveken által ugyanazt eredményezi, mint 
a fejtyphus ; aránylag rövid tartama Mert tény, hogy nyolcz- 
tiz évi hengerezés aránylag több meleget fejleszt, mint a négy- 
lmt heti fejtyphus. Valamint hogy kétséget nem szenved az, 
hogy tizenöt-húsz évi hosszú hajviselet, a mennyiben a fej k i
gőzölgését akadályozza, ugyancsak azt eredményezi.

Vegyünk csak példát a természetből. A  szú bizonyára 
nagyon kis állat, azért a legvastagabb fatörzset évek során át 
mégis csak kirágja annyira, hogy egy gyönge szellő a földre 
teríti, holott ugyanazt a munkát emberi kéz a rendelkezésére 
álló eszközökkel egy nap alatt végzi.

De ugyanezen példa végkövetkezményei még inkább ta
lálnak. A  szúrágta fa életét veszti, mert gyökereiből vonja el 
az életnedvet, míg a fejszecsapások alatt kidöntött fa életre 
ismét kel. Tehát az éveken által izgatott hajhagyma lassú, de 
biztos halált szenved, míg a fejtyphus okozta láz a hajhagymát 
ki nem öli, csak megbénítja. S vájjon mennyi ebben az 
illúzió ?

Már most, elfogadva alapigazságul fenti érveim, első és 
főkötelességünk volna, oly szerekről gondoskodni, melyek a haj
hagymára csillapító hatással vannak. Én már kísérletet is 
tettem kétféle szerrel és nem éppen megvetendő ered
ménynyel.

Tudjuk, hogy a tojás és tej csillapító szerek. Az előbbit 
e czélra már kipróbálták, ámde sikertelenül, vagyis csak fél
sikerrel. Én a tejjel tettem próbát a saját fejemen, mintegy 
három hétig naponta meleg, illetve frissen fejt tejjel mosva 
azt. Az eredmény az volt, hogy a korpa a fejbőrről jó időre 
eltűnt, a hajhullás szintén alábbhagyott. További kísérletet nem 
tettem, tehát annak minden esetben való hatásáról kezességet 
nem vállalhatok. De erősen él bennem a hit, hogy csalt ilyen 
szerrel, valamely vegyi probléma megoldásával lehet e bajon 
segíteni.

A tojást is a korpának időről időre való eltávolítására 
kipróbáltam. Ennek a hatása nem titok előttünk, csak az a 
kérdés, hogy helyesen alkalmaztuk-e eddig? Meglehet, hogy 
ez czélhoz vezetne, tehát érdemes volna különféle kísérleteket 
tenni vele.

Ha egyéb előnye sem volna, mint a korpa időről időre, 
való eltávolítása, ez is eredményszámba megy, már a mennyi
ben a fej kisebesedését elhárítja. Hogy pedig a korpásodat* 
betegség, a fej kisebesedése legfényesebb tanúsága reá.

De én más tekintetben is elieno vagyok a hengerkefe 
használatának, vagy legalább annak mikénti használatának.

A hengerkefével a hajat rendesen élűiről hátra, alulról 
teltedé keféljük. Figyelmen kívül hagyva az egészségi szem
pontokat, természetes, a vendégnek kellemes szolgálatot te
szünk vele, ha a hajat jól kikeféljük, különösen ha a fej na
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gyón poros vagy korpás. De hogy nekünk, a kik ezzel foglal
kozunk, kellemes-e a hajból a port és korpát az arczunkba 
avagy a kabátunkra kefélni, ezzel persze a vendég édes ke
veset törődik. De ha veszünk a dolgot úgy a mint van, 
nem-e ad igazat ebben nekem minden önzetlen ember ? Vájjon 
miért kelljen nekem —  ezen példával azonosítva magamat — 
szemétdombot reprezentálni a vendég fejéből kihulló por, 
piszok felvételére í Józan észszel ezt már igazán nem tudom 
felfogni.

Ha a vendégnek kellemetlen a fejéből kihulló tisztá- 
talanságot az arczán elszenvedni, mennyivel kellemetlenebb az 
ránk fodrászokra V

Ezen pedig könnyű szerrel segíteni lehetne, ha a hajat 
a hengerkefével a haj mentén lefelé keféljük. Ez természe
tesen csak az esetre szól, ha már a hengcrkefétől egyátalán 
eltérni nem akarnánk. Azonban összevetve fenti okokat, én a 
hengerkefe használatát teljesen elvetendőnek tartom már csak 
azért is, mert ennek czélja abszolúte nincs.

l)e  elvetendőnek tartom reánk való tekintetből azért, 
mert egészségi szempontból határozottan káros, a hajnyírások
nál kiváltképpen. A mint tudjuk, az olló a hajat erősen por
lasztja s így a haj nyírás tartama alatt bőven van módunkban 
hajporfelhőket tüdőnkbe beszívni, mi aztán a tüdőbe beveszi 
magát és keresztül kasul járja. Rögtöni betegséget nem von 
ugyan maga után, mert a tüdőben bomlásnak nem indul, de 
azért a tüdőt normális működésében mégis megakasztja, 
a mennyiben éveken által annyira meggyülemlik, hogy mint
egy ólomként nehezedik a tüdőre, mely azután tehetetlenségé
ben lassan-lassan sorvad, míg végre a tüdő vész a maga való
ságában fellép. Szak társainkon ez meg is látszik, hiszen 
90%-a tüdővészben múlik ki.

De hogy is ne ! Egy egyetemi tanár protekeziója folytán 
egy alkalommal az orvosi boneztani műteremben jelen lehet
tem egy hulla felbonczolásánál, megjegyzendő, hogy az egy 
öreg fodrász hullája volt, mivel csak ilyenhez kívánkoztam, a 
hol azután szörnyen elcsodálkoztam, a mennyiben az általam 
jelzett eredménynyel végződött, vagyis a tüdő telisden-teli volt 
ilyen apró hajakkal.

Nos hát miért kelljen ezen káros processust még a hen- 
gerezéssel is elősegíteni ?

Statisztikai adatokból ki lehetne mutatni, hogy Magyar- 
oszágnak húszezer fodrásza közül alig tíz érte el a 70. esz
tendőt s alig 2°/u a 60. esztendőt; fényes bizonyítékául 
annak, hogy úgyszólván kivétel nélkül idő előtt pusztu
lunk el.

A hengerkefe használata persze a legrosszabb esetben a 
hajnyírásoknál volna megmagyarázható, habár ott is a sűrű 
fésű jobban megfelelne a hengerkefe czéljainak. Szükségét, 
gyakorlati előnyét csak egyetlen egy esetben nem lehet 
kétségbe vonni, a felfelé fésült haj félrövid viseleténél, ott is 
csak a haj nyírásnál, mert a hajnyírást, a szálakat pontosan 
kiegyenesítvén, szerfelett megkönnyíti.

Viszont a haj hátrakefélése a választás szempontjából 
határozottan czélszerütlen. Erről mindenki meg fog győződni, 
ha próbát tesz vele. Például: rövidebi) hajat, ha a haj hátra 
lesz kefélve, szárazon választani alig- lehet, azért, mert a haj 
rendes fekvéséből ki lesz sodorva; inig ellenben, ha a hajat 
előre keféljük, a választás egész könnyen sikerül.

(Folytatása következik.)

Hajviseletek történetéről.
Közli Horváth Ferencz.

(Folytatás.)

Voltak nők, kik hajukat rendetlenül viselték s napok óta 
sem fésiilködtek. Ily  rendetlenül lebegtek Jole fürtéi, midőn 
Herkules meglátta és annyira elbűvölte vele, hogy szenvedél
lyel ily kiáltott fe l: „Szeretlek !" Ily rendetlen hajjal találta 
Bachus az elhagyott Ariadnet Naxos partján, midőn bele
szeretett és a Satyrok „E vo e !“ kurjantásui közt elrabolta.

A legvadabb népek, melyek még ma is a műveltség leg
alacsonyabb fokán állanak, még mielőtt a fülkarikákat vagy 
az orron keresztül húzott pereezoket ismerték volna, hajukat 
már virágokkal és tarka kigyóbőrölckel ékesítették, és meg 
vagyok győződve, hogy közös törzsanyánk Éva, kinek épp úgy 
létünket, mint a saVanyú alma iránt való különös előszeretet

miatt kellemetlenségeinket köszönhetjük, már a paradicsomban 
is a haját virágokkal és lombokkal ékesítette.

Az ó-testamentom a női szépség jellemzésénél sohasem 
feledi el az illatos hajat és találó jelzőket használ mindig. 
Sámsonnak haja mindent fölülmúló erőt kölcsönzött —  és a 
nagy hőst addig le nem győzhették a filiszteusok, míg a 
ravaszul hízelgő Delia a haját le nem vágatta.

Az összes keleti népek gyász jeléül, minden fölösleges 
ruha mellőzésén kívül —  hajukat nyírták le, vagy pedig hajukat 
s fejüket hamuval és porral hintették b e : a haj kiszakítása 
kétségbeeséssel párosult iszonyú fájdalomnak tekintetett.

Az öreg Homer igen élénken festette istennőinek és hős
nőinek haját. Jupiter fején a telt ambra illatú fürtök a világ 
urának óriási hatalmát jelentették, és midőn Thetisnek kérésére, 
melyben ez boszut kíván az Agamemnon által fián Acliillesen 
elkövetett sértésért —  fejével igent bólintott, az Isten király
hajának hullámzása megrengette az Olympus magaslatait.

Éppen e mozzanatot, midőn a hatalmns hajfürtök meg
rengetik a földet, választotta a jeles szobrász Phidiae, egy 
szobrának tárgyául, mely előtt minden görög akaratlanul is 
meghajolt.

A  barna Menelaus ős az Istenhez hasonló Achilles haja 
szintén nem utolsó helyet foglalja el Homer halhatatlan énekei
ben. Achilles levágja haját, s mint baráti áldozatot hányja a 
lángok közzé, Patroklos teteméért; s midőn vad boszúszomjá- 
ban a holt Hektort kerékre kötve hurczoltatja Trója falai körül 
—  Priamus szomorkodó szolgájának legelső teendője volt, az 
iszonyúan megroncsolt holttestet visszakapva —  haját illatos 
olajjal megkenni. Midőn a három istennő az Ida-hegyen meg
jelent Pária előtt, hogy az ő bírálata döntse el, melyiküké 
legyen az arany alma, hajukat tartották szemei elé és még a 
szigorú Pallas is levető sisakját, hogy hajfürtéi vállára szabadon 
hullhassanak alá. A szép Homgr is mint az Istenek különös 
adományát tekintette, és gyakran történt, hogy bizonyos ünne
pélyek alkalmával, a nők hajukat áldozták fel az isteneknek.

Valamint a görögöknél a sűrű fényes és illatos haj a 
szépség, erő s lelki nemesség jelképe volt, épp úgy megvonta 
a mytliologia e díszt a rossz daemonoktól és a haj helyére a 
gonosz hatalmak megtestesítésénél rút és elijesztő alakokat 
helyezett. így  a furiálc fején kígyók nőttek hajszálak helyett 
és a rettenetes meduzafő is, mely a reá néző emberi lényt 
kővé változtatta, haj helyett kígyókkal volt ellátva.

A hajnak legszebb és megindító jelentőségét találjuk 
Magdolna történetében, ki legnagyobb ékességével, hajfürtéivel 
alázatosan meghajolva, a szentségnek lábait szárítja, jelentve 
azt, hogy a földi szépség legelső czélja és legtisztább nyilvá- 
nulása az istenség szeretete.

Tehát már rógente is oly symbolikus jelentősége volt a 
hajnak, mely oly nagy szeretetnek örvendett s dicsőítésnek 
tárgya volt.

Természetesen az emberiség további kifejlődésében a 
haját is mindinkább nagyobb mértékben művelte.

Az ó-kórban a zsidó nők igen ápolták a hajat, és hogy 
fényesebb legyen, aranyporral hintették be. A tömött, fényes 
haj a férfiaknál is kiváló dísznek tekintetett, de ezek már 
nyírták, nehogy vállon alul érjen.

A régi görögök is nagyon ápolták a hajat. A spártai 
férfiak hosszú, igen gondozott hajat viseltek, mert ezt tekin
tették a legolcsóbb —  és a természet által nyújtott egészség
nek. Az ifjak hajukat Apollónak áldozták, és az ó-lcor több 
népénél a nők menyegzőjük után levágták hajukat, mert már 
másnak, mint férjüknek nem akartak tetszeni és idejüket többé 
nem a szépség megőrzésével, hanem házias munkákkal akarták 
eltölteni. A  rómaiak igen hosszú hajat viseltek, de természetes 
fürtökben.

(Folytatása következik.)
H orvá th  Fercncz.

LEVELEZÉS.
Tekintetes szerkesztő ú r!

Ez időszerint mellőzve a folyó év április hó 2l-én kelt 
levelemben felhozott eszmecserét, bátor vagyok röviden egy 
pár sorban kifejezni Balassa-Gyarmaton lakó Molnár Lajos úr 
szaktársam folyó év május hó 1-én szaklapunkban közölt né
zetéhez való csatlakozásomat, a melyben a vidéki borbély- és 
fodrászfőnökök és segédek helyzetét találóan ecseteli, a fel-
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hozott okoknál fogva szükségét látom én magam is annak, 
hogy a munkaszünet a teljes egészében maradjon meg, úgy a 
mint jelenleg van. Miből kifolyólag örömömet fejezem ki a 
felett, hogy a budapesti borbély- és fodrász-ipartestület folyó 
évben tartott rendes közgyűlése ezen ügyben hozandó határo
zatot egy leendő borbély- és fodrász-kongressusnak tartja fönn 
és ezen kongressus megtartását pedig jónak látnám, ha folyó 
évben a Miskolczon tartandó ipartestületek közgyűlését köz
vetlen megelőzné, úgy hogy azon borbély és fordrászok, kik 
mind a két helyen megjelenni akarnának, egy költséggel te
hessék meg azt.

D. - S z t. - M á r t on,  1893. június 5-én.
Baw ingiirtner Ferencz, 

borbély és fodrász.

Egyleti ügyek.
Alakuló közgyűlés.

A testület legutóbbi közgyűlésén a kisebbségben maradt 
Joszt-párt, hogy elveinek híven, működésük által az iparunkat 
mindinkább fenyegető közönyösséget s ez által a szakmánknak 
mindjobban való hanyatlását megakadályozza —  egy társaskört 
alakított, mely társaskör működése a szakiskola fölállítása, 
szakszerű kiállítások, versenyfésülések s szakszerű fölolvasások 
s ezzel kapcsolatban a szaktársak közötti érintkezés szép és 
nemes eszméjét tűzte ki feladatául. A gyűlést Réthly Árpád 
ideiglenes elnök nyitotta meg. Jelen voltak Joszt Péter, 
Biillösch Gyula, Flesch Péter, Tiellsneider J., Burprich János, 
Kubinszky György, Jántsch Károly, Kászonyi Lajos, Kampf 
József, Scharle Miklós, Lulay Ádám, Herschaft Ádám, Schneider 
József, Breitfeld Alajos stb.

R é t h l y  Á r p á d üdvözli a szép számmal való megjele
nést s köszöni, hogy ily érdeklődést tanúsítanak e szép ezél 
felvirágoztatása érdekében. A ezél, mindenki tudja az, hogy a 
testület jelenlegi vezetősége a tekintélyt nem szerzi meg, s 
irántuk a legnagyobb közönyösség van. A tagok idegenkednek 
egyik a másiktól s így ha az erők szét vannak forgácsolva, 
egészséges működést kifejteni nem lehet, azért alakítunk egy 
kört, a hol szaktársaink ügyes bajos dolgait megvitathassuk s 
azt mindnyájunk javának előmozdítására elintézzük, s iparágunk 
felvirágoztatása mellett jövőnket biztosíthassuk, ha egy tömör 
pártot alakítunk, a mely bennünket munkára ösztönöz, s akkor 
elmondhatjuk, hogy időnket nem hiába áldoztuk, mert iparunk
nak szolgáltunk, ez által kéri az értekezletet, hogy a meg
alakítást mondja ki.

J o s z t P é t é  r. 'risztéit Réthly barátom tévesen mondta, 
hogy értekezletet, a mennyiben alakuló közgyűlés; megalakít
juk e kört, hogy eszméinknek diadalt szerezzünk, ha eszméin
ket diadalra vezetjük, nemcsak rokonszenvet, hanem párt
fogást fogunk találni a t. szaktársak összességétől. Tudjuk, 
hogy a testület mostani vezetősége egyoldalú, elnöksége alatt 
mindig hangoztatta, hogy az erőket együtt tartani ez az elv, 
s ez által akarják a testület, illetve a szakma felvirágoztatását 
elősegíteni, sajnosán tapasztaltuk a lefolyt 3 év alatt, hogy 
3-szor kellett az elöljáróságot újból megválasztani, s ez t. uraim, 
legkevésbbé sem válott a testület dicsőségére, az a lefolyt 3 év 
s ez a mostani 3 év nem az erő fejlesztése, hanem annak a 
szétforgácsolása volt és elég szomorú, hogy lesz is.

Az elöljáróság a kontárkodás előtt majdnem hogy szemet 
huny s a jegyző az, a ki az utasítást s közbenjárást eszközli, 
ő ennek az előmozdítója, s ezt rendszeresen űzi.

A segélyezés ügye a legmagasztosabb s fájdalom, a leg
jobban elhanyagolt ügye a testületnek s ezen is nekünk kell 
segíteni, s ha esetleg más hivatást nem tudnánk elérni, már 
maga a társas összejövetel, a szaktársak folytonos egymássali 
érintkezése megkívánja, hogy híveket szerezzünk, a mely által 
nem magunknak, nem a körnek, hanem az iparunk felvirágoz
tatásának szolgálunk. Csatlakozik az alakítás kimondásához.

K á s z o n y i  L a j o s  örül, hogy kartársaink öregebb 
tagjai a fiatal generáczió jövője elősegítésén működnek. Szív
ből kívánja, hogy ez eszme létesüljön s részéről mindent el
követ, hogy az eszme valósuljon, nekünk akczióba kell lépnünk, 
mert ha tétlenül nézzük, a kontárok még jobban megszaporodnak.

R é t h l y  Á r p á d .  A testület elnöke Ígérte, hogy a 
kontároktól megszabadítja az iparágunkat s a lefolyt három

i év alatt mit tett ebben az ügyben V abszolúte semmit. Tőle nem is 
lehet várni, hisz ő volt az, a ki egyik üzletét egy házmesterné- 
nek, s a másik egy régi üzletét egy órásnak adott el, s így 
ő, a kinek a kontárok ellen leginkább kellene küzdeni, adja 
a példát erre, oly emberrel együtt, a ki önmagamagával ily 
ellentétbe tud jönni, működni nem akar nem tud. Mi egy 
egészséges reális alapon álló ellenzéket akarunk képezni.

Többek hozzászólása után a közgyűlés határozatikig ki
mondja a megalakulást.

A czímkérdésnél Joszt Péter és Kászonyi Lajos indít
ványozza, hogy nemcsak fodrász, hanem borbély is legyen, 
mellette szóltak Réthly, Breitfeld, BUllösch stb., ellene Burprich 
János és Jantsch Károly, a túlnyomó többség a budapesti 
fodrász- és borbély-társaskör czimet fogadta el.

R é t h l y  Á  r p á d felolvasván az alapszabályok többi pont
jait, változatlanul elfogadtatott.

J o s z t  P é t e r  indítványára az „Érdekeink" szaklapot, 
a mely feladatának teljesen megfelel, a kör hivatalos köz
lönyévé megválasztatott.

R é t h l y  Á  r p á d az előkészítő bizottság ajánlatára elnökké 
ajánlja Joszt Pétert (lelkes éljenzés).

J o s z t  P é t e r  a kör elnökévé történt megválasztását 
lelkes szavakban megköszönvén, Ígéri, hogy mindent el fog 
követni, hogy e bizalomra magát érdemessé tegye. Megválasz
tattak alelnökké R é t h l y  Á r p á d ,  jegyzővé B i i l l ö s c h  
G y u l a ,  pénztárnokká F l e s c h  P é t e r ,  ellenőrré La Rosche 
Peren ez, Huszetty Mátyás és Maksa Ferencz, választmányi 
tagokká Breitfeld Alajos, Burprich János, Fttlöp Mihály, Jantsch 
Károly, Schneider József, Scharle Miklós és Herschaft Ádám.

Elnök jelenti, hogy a kör ideiglenes helyisége a Krupka- 
kávéház mellékhelyisége lesz, a körestély minden hó utolsó 
kedden 9-től 11 óráig lesz. Behatási díj 1 korona s havi díj 
20 fillér.

'főbb tárgy nem lóvén, a közgyűlés véget ért.

Előljárósági ülés.
(Folytatás.)

A bizottságok következőkép alakultak m eg:
E l h e l y e z ő  o s z t á l y .  Elnök: Fóliák Gábor; tagok: 

Kilehel Miklós, Flesch Péter, Hafrank Péter és Bitek Sándor.
T a n o n  c z v i z s g  á l  ó b i z o t t s á g .  Elnök : Stankovits 

Sándor; tagok : Kilehel Miklós, Perin János, Kreuter Miklós, 
Tetl János, Pollák Gábor. A pénzügyi bizottság elnökévé Bitek 
Sándor választatott meg.

A s z a k i s k o l a i  b i z o t t s á g  elnökévé Pollák Gábor, 
tagokul Kiichel Miklós, Hausdorf József és Kreuter Miklós 
választattak meg.

Ezután Németh Antal segédről tesz jelentést Pollák 
Gábor, az elhelyező osztály elnöke, s konstatálja, hogy ily 
rakonczátlan egyénnel még nem volt dolga, s e mellett annyira 
megátalkodott, hogy a szép szó nem hat reá. Ebből kifolyólag 
tőle az elhelyezés kedvezménye megvouatott és a testületi 
helyiségből kitiltatott.

A közgyűlés határozatából kifolyólag az országos érte
kezlet megtartása került napirendre.

R e i s z A n t a l  nem lelkesül az országos értekezletért, 
mert minden törekvésünk meddő marad, hanem ha a többség 
mellette van, ő nem ellenzi, de akkor is a millenniumra óhaj
taná a közgyűlés határnapját megállapítani.

B r e i t f e l d  A l a j o s .  A kongresszust óhajtja, de nem 
csupán az legyen a czélja, hogy ott vita tárgyává tétessék a 
munkaszünet és egyéb tárgyak, hanem a főczólja egy fodrász- 
iparkiállítás legyen s a mellett vau, hogy a jövő évre hivassák 
össze. E czélból pedig kéri egy bizottság kiküldését.

Az elöljáróság Breitfeld Alajos indítványát elfogadta s 
egy előkészítő szőkébb bizottságot küldött ki Bitek Sándor 
elnöklete alatt. Bizottsági tagokul pedig: Flesch Péter, Breit
feld Alajos, Perin János, Kilehel Miklós, Hafrank Péter és 
Herschaft Ádámot választotta meg.

A napirenden volt egy testületi zászló beszerzése is, 
melyet az elöljáróság azonban elejtett.

Az országos iparegyesület testületi szakosztályába tagokul 
Breitfeld Alajos és Mibelics József választattak meg.

Felolvastatott ezután az iparos ifjak országos egyesüle
tének átirata, hogy a testület kebeléből egy képviselőt küldjön 
ki. Mezey Péter küldetett ki.



A millenniumi kiállítás tárgyában egy bizottság kikül
déseit az elöljáróság a tárgy fontosságánál fogva az idő 
előrehaladottságára való tekintetből jövőre halasztotta.

Ezzel az ülés véget ért.

KÜLÖNFÉLÉK.
Kitüntetés. G e 11 é r i M ó r ár, volt iparhatósági bizto

sunkat, az 1890. évi ezredéves országos kiállítás bizottság és az 
országos iparegyesület titkárját, az országos iparegyesület f. é. 
június hóban tartott rendes közgyűlésén gróf Zichy Jenő elnök 
indítványára érdemei elismeréséül az aligazgatói czímmel tisz
telte meg. Őszintén örülünk az igazi tehetség és munka eme 
kitüntetésén, azon óhajunk mellett, vajha a mi testületünknél 
is újból tapasztalhatnánk az ő bölcs és tapintatos iparhatósági 
működését.

Üzletátvétel. K o v á l i k  J á n o s, Mayer Fttlöp fővárosi 
szaktársunk sok éveken át volt segédje, Mezei Péter fővárosi 
szaktársunk az ipartestület elnöke üzletét folyó hó 19-én 
megvette.

Fogászati ambulatorium Budapesten. A „Magyar fog
tam társulat" alakulásakor felvette többek között programm- 
jába egy gazdag fogászati szakkönyvtár létesítését s a fő
városban egy f  o g á s z a t i a m b u 1 a t o r i u m létesítését. Most 
a társulatnak ez ügyben kiküldött bizottsága dr. I s z l a y  
József elnöklete alatt az ambulatorium létesítésére megtette az 
első elhatározó lépést. A múlt hóban, az elnök vezetése alatt tar
tott ülésében egyhangúlag kimondotta, hogy haladéktalanul 
megkezdi azoknak a tagoknak gyűjtését, a kik az ambula- j 

tórium létrehozásához anyagilag és erkölcsileg hozzájárulni 
hajlandók. Az ajánlkozók „fogászati ambulatorium segélyző- 
egyesület" czímén annak idején egyesületté fognak alakulni, 
alkalmasint még ez év folyamán, a mennyiben a bizottság a 
most következő ősz közepén alakuló gyűlésre fogja egybe
hívni az ajánlkozókat. Az egyesület legfőbb intentiója az, hogy 
a létesítendő ambulatorium révén g o n d o z á s b a n r é s z e 
s ü l j ö n  m i n d e n  s z e g é n y  e m b e r ,  a ki a felgyógyítás 
magas díjait űzetni nem képes s így egész életén át szenvedni 
kénytelen. Az alapszabálytervezet szerint alapító tagok 100 frtot, 
rendes tagok 10 frtot fizetnek egyszersmindenkorra, a pártoló 
tagok pedig 2 írttal járulnak az intézet létrehozására szük
séges összeghez. Körülbelül 20,000 írtnak kell összegyűlnie, 
hogy az intézet felállítható legyen. A tagdíjakat, illetőleg 
azokat az összegeket, a melyeket egyesek és testületek e ezélra 
áldozni akarnak, csak a tagoknak e g y e s ü l e t t é  a l a k u 
l á s a  u t á n  fogják felvenni az egyesület megválasztandó tiszt
viselői. Az alakuló segélyző-egyesület tagjainak, vagyis az alá
íróknak az alapszabálytervezet szerint megfelelő jogokat biz
tosit az ambulatorium látogatása és a szegény embereknek ez 
úton való támogatása tekintetében. —  A humánus czél s az 
a tudat, hogy hasonló fogászati ambulatoriumról a külföld 
majd minden nevezetesebb városa gondoskodott már, csupán 
Budapest szűkölködik ebben, arra a reményre jogosít, hogy az 
ügyet tömegesen fogják támogatni mindazok, a kik a szen
vedő emberiségtől nem szokták megvonni filléreiket.

Repülő hajfonatok. Vasárnap délután a bécsi kiránduló 
közönségnek az a része, a mely Brunn és Mödling között 
utazott, valóságos h a j m e r e s z t ő  t r a g é d i á n a k ,  gyászos 
eseménynek, voltak tanúi. Egv harmadosztályú kupéban ült 
egy csinos leány, a ki mindenfelé feltűnést, keltett hosszú, 
dús, aranyszőke hajfonataival, meg nagyon Ízléses, kecses 
csipkekalapjával. Általános ámulás-bámulás. A hajpompa tel
jességében látható, mert a leány az ablakon kidugva a íejét, 
gyönyörködik a szép vidéken. Hajh, gyászos tragédia lett a 
gyönyörködés vége ! Egy ádáz, alattamos szélroham jön, egy 
lökés —  és szellőszárnyakon felemelkedve kilebbennek a 
csodálatos szép hajfonatok a kupé ablakán ! Szorosan hozzájuk 
fűzött útitársuk a légutazásban, a kecses csipkekalap: és a 
leányfej elmarad alóluk, benn a kupéban, ámuló-bámuló sze
mek' czélpontja, egy pár szegényes, gyér és éppenséggel nem 
aranyszőke fürttel . . . Az ékességeitől megfosztott fej tulaj
donosa kétségbeesett sikoltozással hanyatlik le az ülésre, álta

lános viharos mosolygás, mígnem egy jólelkű utas egy utazó- 
plaiddel borított jótékony, sűrű fátyolt a gyászos esemény 
nyomaira. Az útrakelt hajfonatok tulajdonosnője a legközelebbi 
állomásnál kiszállva, visszasietett a baleset színhelyére, hogy 
megmentse, a mit megmenteni lehet; de későn érkezett. Az 
intrikus, pajkos szól az úton heverő két vándorlegény felé 
vitte aranyszőke zsákmányát és ők elfogván a sült galamb
ként repülő kalapos skalpot —  bementek Bécsbe és jó pénzért 
túladtak egy hajmüvésznél a feléjük repült áldáson. Ki tudja, 
legközelebb kinek a fején keltenek közbámulatot a hosszú, 
dús, aranyszőke, röpke hajfonatok . . .

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segé
dek hirdetéseit 20 szóig 50 krial s ezen felül minden további szót 
4 krért közlünk, — dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadó- 
hivatal naponként d. e. 10-től 12-ig. Csakis bélyeg bekiildéso mellett 

adunk Írásbeli feleletet.)

Kerestetik.

L. Egyes fodrász- és borbélysegéd azonnali belépésre ke
restetik Prokob Antal úr fodrász-üzletében Miskolczon. Bővebb 
felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

9. Alföldi magyar városba fiatal segéd azonnali belépésre 
kerestetik. Czím a kiadóhivatalban.

10. Felső-magyarországi városban egy ügyes segéd julius 
hó l-én üzletbe léphet. Czím a kiadóhivatalban.

Ajánlkozik.

2. Fodrásztanoncznak ajánlom 14 éves fiamat. Beszél 
magyarul és németül. Czím a kiadóhivatalban.

Eladás.

1 . Egy rég fennálló üzlet a belváros legélénkebb helyén 
betegség miatt azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban.

2. Egészen jó  karban lévő fodrásziizlet-berendezés együt
tesen vagy darabonként eladó. Czím a kiadóhiTatalban.

3. Utczai lámpáshoz való erős gázcső mellékvasakkal 
eladó. Czím a kiadóhivatalban.

4. Illatszerszekrény, hengerkefe tartóval eladó. Czím a 
kiadó-hivatalban.

8 . Több jó  karban levő illatszer-szekrény eladó, megte
kinthető Seregi Zsigmond fodrásznál, váczi-utcza 24.

9. Elegánsul berendezett fodrászüzlet, a főváros legélén
kebb helyén, olcsó házbérrel és lakással együtt, elutazás miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

10. Borbély-üzlet vidéki városban, mely évenként 500—  
000 irtott jövedelmez jutányos áron azonnal eladó. Czím a 
kiadóhivatalban.

Szerkesztői üzenetek.
D e m e t e r  J ó z s e f ,  F e h é r - G y á r  m a t. Köszönjük a be

küldött czikket, térszttke miatt jövőre közöljük.
F o g c 1 M á t y á s ,  L o s o n c  z. A  jövő számban jelenik meg.
K. A., B é c s. Köszönot érte, majd fel fogjuk használni.
S z é k e l y  M i h á l y ,  V á r p a l o t a .  Becses czikkét örömmel 

fogadjuk. - Szíveskedjen azt mielőbb beküldeni.

Kiadóhivatali üzenetek.
A l a c s  ( i e r g o l y ,  A r a d .  Felszólítjuk újból, hogy a hátralé

kos hirdetési árat annál inkább is küldje be, mivel ellenkező esetben 
más módhoz volnánk kénytelenek fordulni

T. J., T e m e s v á r .  A kis hirdetés 80 krba kerül: az összeg 
előlcges beküldését tisztelettel kérjük.

P. Gy„ J. G., I.. .1. Felkérjük hátralékaik szíves kiegyenlítésére
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S a ját kéizitinényü
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L O O F A H -
tuczatja 3 frt 00 kr., az összeg’ előre beküldése mellett, bérinenteseii.

S A J Á T  K É S Z I T M É E í Y t l  I L L A T S Z E R E K
ktiliinösen :

■ to ro lv ftlrt-N ziip im ii, legjobb a maga nemében, kilója 50 kr. 15n jm szpecirb  üvegekben és tubában. B r i l -  
In u l in e ,  KOI n i v íz ,  K an  «le  t ) i i in in c  ; i l la t s z e r e k  m ii i i le n  i l ln tb n u  tuczatja 75 kitol fiíllolé stb., 
valamint minden n fo d r á s z  s za k b a  v á g á  e z ik k e k  i s  s z ü k s é g le te k  le g jo b b n ii  és  le g o lc s ó b b a n

kaphatók csak

POLLÁK MÓRICZ-nál, Becs, VII/2, Döblepgasse 4.
a t o -  I llu s trá lt á r je gy zék ek  k ív á n a tra  in g y en  és p o rtom en tesen

é : : ; ! l ! ! : : ; ! ! , i : i l l iUi l l l l l i l l l l l ! l

5— 10 —woy
■ ■ . "  • . ■ ^  . ■■ ' i1 1 ' -í l ' h i ' h  • í  ' - ' n ' , " - ' '_____________

— —  |

sZiVijé*
Coldene lledallle- ÜHbtrnr Medaille Ooldeno MedaiUo Sültemé Medsllle Csldene Medaille BerJiu Wien. Dresden Berlin. München.

II iv l . l . l l lt  J Ó Z S E F
aczélárús és műköszörüs

©SJ M Ü N C H E N B E N ,  R U M F O E D S T E A S S E  la
Ajánlja dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidinore-féle foghúzóit, franczia és német haj vágó-ollóit, különösen valódi 
Iiamon-Modell-hajvágó-ollóit Charles de Pierroutól Parisban. Bariquand-félo liaj- 
vágó-gépeit. Egészen új találmányt! Izoreley hullám-vasait (szabadalmazott), 
Heller J.-féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű eszköszöket fo Írászok és borbélyok részére, lleller J.-féle 
mechanikai liengerkeféit, aczél- és kés- 
nemiiit, vizerÖre berendezett mély- és 
mükös-iörüldéjét. A  legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes á r

jegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

^ J-zzSÍ) dzzJ dJzzz'i) )zzJd dzzS d dzz^ ő d ~=̂> d ii-zziti) bzzóditzzói) izzód bzzó d iz z ó id

'én M- M MM &■ *% <&* í&<Sj$ $s>
{te

«8i Borotváló-szappant,
első rendűt, ajánl és szét- í« 

<s% küld 5 kilós postacsomagok- ?<& 
j  bán 2 frt 40 kiért minden |® 

postaálloimísra, díjmentesen és
utánvétellel a jjs,

1 Benker József-fóie!
<Sg {te
«  s z a p p a n - g y á r  $ 

gf St.-Pölten, Alsó-Ausztria. J
S  Mintát díjmentesen.
d!;, :-íte<§? te te te te te te te te te te te te te te te te te te te

A  belváros legélénkebb he
lyén egy jó  forgalmú

fodrászüzlet
nagy

illatszerraktárral
eladó.

Csak komoly vevők vétet
nek figyelembe.

Czíiú a kiadóhivatalban.

>, far fa, f a f a f a f a  fa. f a  fa  f a  fa., fa., fa,, fa. f a  fa. f a  fa. f a  fai fa. fa., fa., fa., fa. fa., fa., fa. fa.-fa,, fai fa.- fa i fa i fai£?i fa.- fai áj

mM B I  » .  

borotva öblös köszöríildéje és aczélárú raktára.
A lap ítva  1863.

Bécs, VI., M agda len en strasse  8,
a Theater a. d. Wien épületében.

Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 
ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban kösz örül tétnek.

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és 
2_9 bérmentve küldök.

P  t e  'te  'te  te  te  te  t e  te  te ' te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  te  'te te  t e  'te  te  ré,

5te>:te
c© «<

«{te «<'te:te
:te <r<
{© 4Í<'te <;<
íte 4Í<
% «
’te t:.

G ét<Q 4!<:te 4!<
"te «<:te
;te
{© <;<
ite =fl<
¥ 4i<
ítejte «<‘te
Mte

^  Q Q Q Q r&. £5* ̂  ̂  ^  «8? Q ÁErQ $&!Á*?ö ^ Q  Q Q ^  ̂

>|
NEMETH JÁNOS

B U D A P E S T ,
IV. kerület, sütő utcza 6 .  S Z . (a i  8vang. iskolaépülettel szemben).

A j á n l j a  d ú s v á l a s z t é k á t

FODRÁSZ- é s  BORBÉLY-CZIKKEKBEflí
úgymint: borotvák, hnjvrtgó- és sznkállvágógépck, hajsütő
vasak, feuökilvck, ér vágó és köpölyözö gépok, loglii'i/.ók, 
angolkulcsok, tyfikszoinvAgókésok, l'enöszíjak. kiiriimesi- 
pök és rcszolök. — Kllszürlllések a leggyorsabban és leg

pontosabban eszközöltetnek.

V idéki m egrendelések a leggyorsabban  és le g 
pontosabban eszközöltetnek. 7— 24

Szabada lm azta to t t  1893. m ájus  hó 3 - á n  32,973. s zá m  alatt.

legújabb találmánya.

Szabályozható nemzeti bajnszkötő.
Ezen kötőnek az a jó  tulajdonsága van, hogy reggeli tiz  pereznyi használat után a legborzasabb bajusznak is a legszebb alakot adja.

Kapható a készítőnél és fe lta lá ló n á l: Egy tuczal ára finom selyem gazéból 3 frt.
F ő r a k t á r :

D A N K O V S Z K Y  I S T V Á N ,
J ó z s e f -t é r  ti. szóim.
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NON P1ÜS ULTRA.
A legkitűnőbb szappan a fodrász urak 

részére a Draskőczy-féle

borotváló - szappan.
Kapható a készítő és feltalálónál

Draskóczy Sándor szappangyárosnál

p _

gtr~
§7“
fEI§1:

l’ raklikus és tartós

forgatható fodrász-székek
vascsavarral, igazítható fejtámlával és patentirozott fa illőkével, 

valamint mindenféle toilette-asztal és ülőke 
F ó l iá k  "W. u tó d ja

N E K O L A  J Ó Z S E F - nél
Bécs, Fünfhaus, Karmeliterhofgasse 6

Darabjának ára Becsben : 1 nz. tömör juharfából dió, cseresznye, 
mahagóni ébenfa utánzatban 12 frt. — 2. sz. juharfából hajlított 
támlával és gömbölyű lábakkal minden fennebbi kivitelben 16 frt. — 
Ö. sz. tömör dió-, cseresznye-, jávor- és tölgyfa, matt vagy fénye
zetlen, elegáns nikkelezett fejtámlával 22 fit. Valamint minden 

berendezési tárgyak.
Kéretik a megrendelésnél szám és színt körülményesen leírni és 

megfelelő foglalót beküldeni. 4— 4
6 0 ^ -  V i d é k r e  C N o in a ^ o ld s  5 0  k r .

*•>
$•»♦
♦
$•»
?§*m

SCHULEK SÁNDOR I
műköszörűs-mester

| Budapesten, VII. kér., Király-ntcza 3. sz.
^  ajánlja dúsan felszerelt raktárát linjnyírő ollók és borotvákból 

különösen olcsó órak mellett. — Igazítások azonnal és pontosan 
eszközöltetnek. — Különösen felhívjuk a ügyeimet az új alakú 
öblöskés - köszörülésünkre ; olajos késfcnü - kövek darabja

1 frt, 1 frt 20 kr., 1 frt 50 kr. 6— 6 m
— — ■ . ̂  ■ . —  - -  ■  ------------- — — - - ------------------------  #

A * ? ? ? ? # * ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? # ? ? * ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? - .* ? ? - *

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó másodminőségü borotváló-s/.appant kilóját 40 kr. árban elkészí- 

cuom. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója 35 kr.

BO RŐT V Á LÓ -SZA PPA N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, kilója 50 kr. Becs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél 4-5 kr. ki
lója. Postán 5 kiló utánvéttel.

F A N T A  V IN CZE , polg. szappanos
I I I . ,  Fasotngasse ÍO. sz.

S z a p p a n r a k t á r a k  B é c s b e n :
II., Tandelmarktgasse I I ; III., Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

F A N T A  V I X C Z K  úrnak polg. szappanos. I I I . ,  Fasangasse 10. sz.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom Önnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszönetemet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az Ön által készített borotváló-szappan a legjobb azok közt, melyek a már körül
belül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak.

7— 12
Teljes tiszteletté M IS K O V IC  D Ö M Ö T Ö R ,

borbély- és fodrász, IV ., Heugasse 8. sz. 
Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.

■% <3-
% Á rk e r fv e z m é n y  fé n y k é p é s z e t i  m u n k á k  részére .

%

%

%%
%

H* #■

T. ez. 4 - 4

A z  előnyösen■ ism ert budapesti fényképészeti ezég

Kurzweil Frigyes, Dorottya-utcza 11. sz. a.
m űterm ében a budapesti borbély, fodrász és paróka- 
készítő ipartestü let és a, fodrászsegédek betegsegélyző 
pénztá rának  ta g ja i és ezek csa lád ja i részére az iga zo l
vány e lő  m uta tása m elle tt a rendes árjegyzék tételeiből 
b á rm ily  m érvű  rendelésnél 30% árengedményt ad.

Ezen ren d k ívü li árengedm ény daczára a képek 
oly  fin o m  és csinos kidolgozásúak, hogy azok a leg- 
fokozódottabb igényeknek is megfelelnek.

Felvételek vasár- és ünnepnapokon, is eszközöl- 
hetök d. e. 10-től d. u. ó ig.

í jS- j-

0-

'-g-
&
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PÉNZ f

előlegek mindennemű sorsjegyekre és értékpapírokra a legjntá-
nyosabb kamatok mellett. 2

B A N K  B E T E T I  T A E S A S A G  |

HOSENZWEEx D. A. és Társa j
4

»> Budapest, Ferencz József-tér 3. (Diana-fiirdő.) ’Z

T

Fölülmúlja az eddigi összes szappanokat. Jó tulajdonsága, hogy 
fe h é r .

9®
9®
9®
9*
3#

9®
9®
9®
9®
9®
9®
■3*

3 *

nem  s z á r a d ,  k e l l e m e s  il latú, h a b ja  k e m é n y  és s z é p
1 kiló 50 kr., postán szállítva 5 k i ló s  c s o m a g b a n .  K e l le m es  il latú b a j u s z p e d r ő  tubuszban, 12 drb. 85 kr.

XZitüxxő k a j -  é s  s z a k á l l f e s t ő  f o l y a d é k
30 grammos üvegben, 24 üveg ára 10 frt, kefével 1 frt 20 krral drágább.

j j £ W *  S B 0 J M . Á W C S B 0 5 i K i C * * ®  B . 4  H Ó  1 j  - J U H
l e m o s ó - t á l a k ,  fehérek mint a porczellán, könn yű  és tö rhete t len ,  1 drb habverő 70 kr., nagy lemosó 1 frt 30 kr., 

kis tányérok olaj- és vizes üveg alá 12 drb. 3 frt, ezen tányérkák nagyon czélszerttok, mivel az üvegek 
nem  v á g ó d n a k  h o z z á .  Utánvét mellett kapható

F O G E L  ÍVCAT'YÁS fodrásznál LOSOTSTCZOISr.
C so m a g o lá s  n em  számíttatik.

F ő r a k t á r  I I IT I IA I 'E S T I IN  : .IOS/.1’ P É T E R ,  K i r á l y - i i t v z a  !12. sz.

h a b v e r ő
házhoz vivő kicsi 55 kr
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egyedüli képviselője.

D A N K O V SZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E E -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, V., József-tér 2. sz.
• ő illllllilii
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Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgym int:

Ean de QniniDe, Eau de Portugál, Champonig, Eau Atlienienue, Ean Tonigne, Ean vegetale, Vinaigre de Violette,
ltOB CREKÜNIIiL-féle salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

Viaszkhajkenőcsök. Brillicvntinek. Bcvndolinek. Haj festőszerek. Toilebte-szappanok.
Hajolajok. Bajuszpedrők. Hívj kenőcsük. Vinaigerek. Aetherikns olajok.

CTagybaxii hajkereskedése és gyára.
Legnagyobb raktára haj és hajfélékből, úgym int: Haj fonat ok, női haj választékok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknek, 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodorító-vasak, liajsUtö és síirtotisztító-gépek, (ódrászfésdk. 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka-fejek, pipere-beremlozések stb. — Franczia B ar iq u a n d - lé le  kitűnő 
baj vágó-gépek 3 m. 7 10 m',m vágóhoszszal két nikkel-fésűvel dbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 vágólioszszal il f it  50 kr.
Ugyanaz : amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 fit és szakáll vágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sliarpe-féle hajvágó
gépek nikkelezve 1 mjm vágóhoszszal 5 frt, 3 vágóhoszszal 5 frt 50 kr., G mfm vágóhoszszal 6 frt, 10 ’%, vágóhoszszal 6 frt 50 kr

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60  kr. Kettős arczfecskendö drbja frt 1, 1.50, 1.80.

LIPL Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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Budapest. 1893. l'esti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M U 1 I e r Ágoston), Dorottya-nteza II  sz
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